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THE CUP

A TRACEDY



“TrE CUP " WAS PRODUCED AT THE LYCEUM THEATRE,
UNDER THE MAKAGEMENT OF ME Heney Irving,
Jastvary 3, 1881, WITH THE FOLLOWING CAST i—

CGATATTANS.

SYHORIX, an &t Tefrarck

SiwwaTis, a Jofrarcd .
Alendant |

Boy : 1 .
AMard . ’ i
FPHEBE

CaMMA, /e of Sinmafus, affermards
Prierters in the Temple of Ariemis

ARTONIUS, & Komar Generald

Pumrivs ¥ .
Nodlemran

Messenger

Me. Hexey IRVING.
Me. TeREIS.

Me. HarwooD.
Miss Broww.

Miss Harwoon,
Miss PAUNCEFORT.

Miss Eirzn TEREY.

Mu. TvAns
Mz, Hunson.
Mg, MATHESON,
Mg, AncHER.

Scene T.—Distart View of o Oty of Galatia,  (Afternoon.)
v IL—d Foom in the Ferraveh’s Houz, (Eveming.)

y M L.—Sawme @5 Scene L.

(Dizians. )

ScRNE—JTnlerder of the Temple of Ariemis.



THE CUP.

ACT L
Scene L—Distant View of ¢ City of Galatia.

As the curtaln rises, Prisslessex are heard singing in the
Temple. Boy discovered on o pathway ameng Rocks,

picking grapes. A party of Foman Soldiers, guarding
a prisoner in chalos, come down the poathway and exeunt,

Enter SYworix (locking round). Singing ceases.

SyNoRIL
Pine, beech and plane, cak, walnut, apncot,
Vine, eypress, poplar, myrtle, bowering-in
The city where she dwells. She past me here



4 THE CUP. [AcT L

Three years ago when T was flying from

My Tetrarchy to Rome, I almost touch'd her—
A maiden slowly moving on to music

Among her maidens to this Temple—0O Gods!
She is my fate—else wherefore has my fate
Brought me again to her own city 7— married
Since—married Sinpatus, the Tetrarch here—
But if he be conspirator, Rome will chain,

Or slay him. I may trust to gain her then
When I shall have my tetrarchy restored

By Rome, our mistress, grateful that T show'd her
The weakness and the dissonance of our clans,
And how to crush them easily. Wretched race!
And once T wish'd to scourge them to the bones.
But in this narrow breathing-time of life

Is vengeance for its own sake worth the while,

If once our ends are gain'd ? and now this cup—




SCENE 1.] THE CUPR, 5

I never felt such passion for a woman,
[ Brings out a cup and seroll from under Kis doak,
What have I written to her?
[ Reading the scroll,
“To the admired Camma, wife of Sitnatus, the
Tetrarch, one who years ago, himself an adorer of
our great goddess, Artemis, beheld you afar off
worshipping in her Temple, and loved you for it
sends you this cup rescued from the burning of one
of her shrines in a city thro’ which he past with the
Foman army : it is the cup we use in our marriages.
Receive it from one who cannot at present write
himself other than

A GALATIAN SERVING BEY FORCE IN THE

Eomanw Lecion.”

[ Tierns and looks up o Boy.
Boy, dost thou know the house of Sinnatus ¢
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Hov,

These grapes are for the house of Sinnatus—
Close to the Temple.

SyNoRIL
Yonder?

Bov,
Yes

SYNORIX {asride).
That 1

With all my range of women should yet shun
To meet her face to face at once! My boy,
[ Boy comes down vocks to him.
Take thou this letter and this cup to Camma,
The wife of Sinnatus,
Bav.
Going or gone to-day

To hunat with Sinnatus,




